4285 IN LUCAM 1984

aexiris’ (metaphoried enim locutione, non neeesse est
signifleari respectum ad einistram ;‘ut non amnesf
tus mox signil phorico s?rmone' E|u|
proprio), significatur gudd Fillus Paln.su wqualis ,
quod habeat cum Patre natura consortium , squum
regnum paremque majestatem, qud frustur paterno
regno, pari in throno, pari in honore permanens ,
camque dignitatem pacificd et quicté, solidé immuta-
biliterque obtineat, Sedet autem Filius adl dexteram
Patris jam inde ab wierno : qud si respicias, dicere :
Sede & dextris meis, est qualem sibiFilium generare,
quo modo exponit Glossa; sed Christus, lioe est ; Fif
lins Dl facios homo, ab initio demim incarnationis
sedet ¥ dextris Dei Pawis, quando Pater, ¢ojus dicere
est facere, ut dedit homini esse Deum , ita dedit esse
Deo mquales. Cmterim de tempore gToriﬁcm'u?nts
Christi pracipuus est prophets sermo ; nam Ghristo
i nlegotio redempti generis humani ad cielos s
denti, dixit Deus Pater : Sede & dextris meie | jussit
nt sederet, dedit ei sedere ad dexteram suam, hoe est,
pra:dicantibus apostolis et credente nrha. terraram
agnosci ab omnibus sedere ad desteram Dei, D_eo esse
qualem, ¢l accepti omuni potestale inegelo ef: in terrd
Regem esse regum et Dominum dominxnuuu? (fa-
miliari enim Seriptura: tropo res tum dieivur fieri cium
fnnoteseit) quando el jussus est effoctus hujus sessio-
nis se diffandere in humanam nataram. Hee inter-
pretatio est Apostali Ephes. 1, v, 20: Secundimt Upa“v
rafionem polentic virlubis gus guom oporalus et in
Cheiste, suscitans illm & mortuis, et eonstituens ad
desteran suam in coslestibus, supra omnem principatun
el potestatem ef virtulem, el dominationem, ef omne ng-
men quod nominalur , non solim in hoe seculo , sed
etiam in future, et omnia subjecit sub pedibus ejus, et
fpsum dedit capiud super omnem Ecelesiam. Similiter ad
Philip. 2, v. 9 : Exoltavit ithm , et donavit 1Lli nomen
quod est supér oning nomen , wh in nomine Jesu omne
genu flectatur, celestinm, terrestrinm et dnfernorum, et
otinds lingus confiteatur quia. Dominus Jesus Ghristus
iin‘glorid est D Patris. Inaque Jesus Christos: homo
sedet 4d dexteram Dei, sed ratione nature sue divi-
nie, ita tamen ut eflectus hujus sessionis exundet in
humanam, quo sicornatur humana natura, at dignam
sl divind cui eonjuncta est, quod. quidem est {rui
potioribus bonis Dei, quibus potiora non possunt. eon-
tingere crealure. Vel igitur ex consequentibus his
verbis ; Sede & destris meis, inelligere debuerant

Pharisel, cur David Christom voearet Dominum suum. |
Ad quen enin homintm aut angelorum dizit aliguanda |

Deus : Sede & dexeris meis ? sic urgel ilerdm Aposto-
lus, Heb. 1, v. 13.

Doxke. Signifieatur Christus perpetud sessurus, ad
dexteram Dol Donec enim affirmationis et promissio-
nis vim babet; non excipit tempus aliquod, sed illud

exprimit quo videri poterat Christus non sedere & |

dextris Dei, intelligendum relinquens. postea multd
magis sessurum. Quare Apostolus, Heb, 10, v, 12: In
semnpiternum sedet in dexlerd Dei, de ctero expecians
donec ponamtur inimici ¢jus scabelhon pedum. gjus.

Denee igitur quidam positum. putant pro, étiam
| donec.
| Posaw, reddam, faclam ut sint. Pater ad se aecic
plt subjugationem inimicorum , ub eb cerlits futura
crodatur, Nam qudd & Patre subficiantur Filio ini-
mici, non infirmitatem Filii, sed unitatem natu-
ir:n, qudl alter in allero operatar, significat. Nam et
| Filius subjicit inimitos Patri : sic D, Ambrosies in

| Lucan. g
Inncos Tuos, eos qui tibi adversantur, quicum-
que illi sint, reges, populi, regna , imperia, Judmi,
gentiles , Turee et alli quicumque. Inter cateros
signifieavit Spiritus Dei ipsos scribas et Pharisaos,
Peoost reorua, sub pedibus tuis: subjectos tibi
instar seapclli sub pedibus, ita ut eos peidibus con-
culces, et pro arbitrio punias. Non dicit donec tradain
03 in manus tuas, sed quod amplius est, sub pedes
q extrema rigidissimaque subjectio. Sub-
jicientur Christo etiam elect], sed dulei, amicd, filia-
lique conditione ; reprobi autem violentd, coactd,
aeerbd, servili et ferred. Fit hoe autem paolatim ut
moriunter singuli inimicorum Christi ; sed implebitur
perfecté de Christi inimicis ad unum omnibus ab ex-
tremo judicio, quemadmodtim docet Apostolus, 1 Cor.
15, v. 24 et seqq. Docet itaque hic Spiritus saneins,
invietdm et inexpugnabile fore Christi regnum » esy
enim sensus, quamtimyis inganiant homines, irrilum
tamen fore quidquid machinari audebunt ad labefa-
ciandum Christi regnam, quod non homisum arbitrio
sed divinilhs erectum mternd stabilitate fulcietur,
Adverts autem quam in loco utatur Jesus: hoc Psaloi
testimonio, quo non soliim detlarat Christum Domi-
num esee Davidis, sed et absolutam fore Christi ad-
versiis hostes victoriam, qud timorem incutiat adver-
sariis suis quibuscum agit , ne hoc ipsis contingeret,
quod propheta pradixerat de hostibus Christi, conscii
sibi et essent, quid Jesus ipse non temeré & pleris-
quee Christus haberetur, et pro ejusmodi se gereret.
| Fuit igiter ac i diceret : Nihil miseri omiltitis quo
| me impugnetis : sed tantim abest ut me expugnatari
| gitis, ut pauld post ad dexteram suam Pater me sit
collocaturus in summd rerum omnimm potestate,
quam exercebo donee vos el alios omnes hostes meos
ad nihilum redegerim et in gehennam precipitaverim,
Certd id apertd ipsis dixil, pauld post captivus, ciun
adjuraretur A principe sacerdotum » Amodd videbilis
Filium hominis sedentem & dexivis virtutis Dei, et ve=
nientem in nubibus ceeli, Matth. 26, v. 64 ; habént hee
omnia minas conira hostes Christi.

Vens, 44 — Quonono Fiuivs givs Bst? quomodsa
heec consi Christum et D Davidis esse et
filium? quomodd non. repugnant Christum Davidis
esse filium, et nibilominis 3 Davide vocari Dominum ?
Res est inusitata et alvipsd naturd naturalique rerum

rdinealiena, ut pater filium D vocel, ul pater
se fili servam agnoscat , progenitor nepoli muliis
post seculis ex progenie sud naseituro ut Domino suo
se subjiciat, Filius et nepos esse nobis potest, qui post
1o faturus est : sed Dominus esse nom potest , nisi

! praecipué tamen viduas, quie et sui juris sunt ut fa-
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qui aut nobiscum est; aut anie nes est; it autem ut |
filius patrem honoris causl Dominum appeller, sed |
non facilé contra, Balomon, 5 Reg. 1, v. 19, 26, vo- |
eatur serous Davidis, sed nusquim David Salomonis.
Quomodd filius ejus est ? Loquitur tanquim non esset |
agnoscendus filiug David, ut errorem illoram corrigat, |
et intelligant pon esse Christum talem filium David
qualem ipsi imaginabantur, Non enim negat Christum
esse filiom David , sed quarit quomodd hoe flat :
«guamiodd , verhum quarcntis est, non negantis, » ait
D. Avgustinus , serm. 234, de Tempore. Repreben-
duntur enim, non quid doeerent fore Davidis filiom ,
sed qudd merum sibi hominem fingerent, qui ventu-
rus & ecelo erat ut hominis naturam indueret, Est igi-
tur mens Jesu : Ciim Christus secundiim  humanam
naturam sit filius David, ac proinde eo inferior, opor-
tet ponere in eo el aliam natoram per quan sit Domi-
TS £jus et eo superior.

Vers, 45, — Ounr vel toto, qui prasens aderat
Tagno numera. I

Poryro. Populum und cum diseipulis suis volebat |
adwonitum, sed ad discipulos se convertit ut quorum
gerebat earam singularem, i

Vens. 46, — ArTespime, cavets, |

A semints , ne vos corrumpant exemplo sun ¢ cavete,
non 4 doetrind, sed ab exemplo consuetudinis e
vite scribarum , ne imitemini mores eorum : faeilé
enim seducit mala vita doctorum. Ne. miseram plebe-
culam seeun in exmdem ruinam traherent, qui perse-
verare in peccatis suis ef pertinacid Christi reji-
ciendi eonstituerant,, 1axat yitia corum, qui precipua
fuerunt, amor inanis glorie et amor lueri, monelque
ut caveaniur,

DiscugiTos , accubitus,

Vens, 47, — Qui sevorant, qui peniths comedunt,
abligoriont, Quidam gulam , alii verisimilins insatizbi- I
lem avaritiam Wi notari volunt. |

Diowos,, facultates, substantiam universam, easpland |
ad inopiam redigentes.

Vinoaeent , quibus debuerant auxilio esse, Nominat |
viduas, qud peccatum eorum magis exaggerel, quod I
eas deciperent «c spoliarent , que omnium maximé
erant ipsorum subsidio et patrocinio juvanda ; intelli-
git autem vidugrum nomine bonos ac simplices ot ad
Tapinam expositos homines, quibus patroni desunt ,

CAPUT XXL

nera sua in gazophylacium, divites :

2. Vidit antem et quamdam viduam panperculam
millentem @ra minuta duo,

5. Endixit: Verd dico vobis quia vidua heec pau-
per plus quim omnes misit.

4, Nam omoes bi ex abundanti sibi miserani in
munera Dei » hae autem ox eo quod deest illi,
omnem victum suum quem habujt, misit.

5. Et quibusdam dicentibus de templo, qudd bonis
lapidibus et donis ornawm esser, dixit 1

1. Respiciens antem, vidit eos. qui mitlebant mu- ! 1. Jésus rega
I

cultates suas aliis dilargiantur, et proclives ad piotas
tem, sed incautee ac maritorum pateocinio. destitata
faciliis decipiuntur sanctimoni® specie. Hine enim
| has emungere,, hypocritis semper solemne fuit, Re-
| prehendit itaque Christus quéd viduee similesque per-
| sone doli expertes, quee, ne in inopiam inciderent ab
aliquibus circumventze , fuerant consilio opibusque
juvandae, prasertim & legis doctoribus (vidnarum
enim inprimis et pupillorum defensionem omnibus
commendat Lex) , ab eis fuerint miserd exese.
SJ.'IELANTES LONGAM:  ORATIONEM , [81““8“3 sln-
dium orandi Dewm, Sensus est : Stant in oras
tione , publied , in templo, synagogis, et angolis pla-
tearum, idque diis, prolixé, et frequenter, non quid
religione moveantur, aut Dei orandi sint siudiosk,
sed ut tales habeantur, elique rationie eaptent favorem
etp homines simplices, si verd viduas,
ad offerendum ipsis frequentia munera, per que fit
ut eomedant atque exhauriant ipsarum viduarum fas
cultates, quas ita demium arationibus ipsorum juvari
sperant, si suzs opes in ipsos effundant. Fingant lon-
g8 preces et mulliim se temporis consumere in com-
| mendandis viduis Deo, i guibus proinde muneéra tion
| exigua aecipiunt, ita ut quae plus donaverit, longiorem
orationem merealur et majus priemium reportet. In
longis precibus signum exstat rare piotatis : nam qud
quisque sanetior est, ¢b precandi studio magis dedis
tus est. Istis autem procandi- assiduitas, turpis fucri
fuit aueupinm. Non itaque pr , sed venaban.
tur : non orabant prolixé, sed prolixas orationes ‘si-
mulsbant , ohtentum sen speciem exhibebant citra

I veritatem ; nihil enim aliud spectabat animus, quini

predam 4 muliercalis, eredentibus eos cum Deo col=

! Toqui, quorum cor, non in celo versabatur; sed in

| loculo’; non in ard, sed in ared; in patind , non in
| parcimonid ; qui, ut araneus museas longis telis , fla
| ipsi divitias longis orationibus seciabantur, Gim ffa-
que, quod ait Y. Beda, porrecta manss panperi; preces
Juwoare soleat : ki, ut nummony pauperi tollant, in pre-
cibus pernoctant, Non ergo reprehenduntar longa
preces, quasi in illis sit vitiom , imd verd Ecelesizm
doctores ac pastores singulariter intentos precando
esse oportet, sed hae eorruptela damnatur, quid res
per s¢ laudabilis in pravum finem converteratur.
Danxarioxes wksores secundim Marcum obscuris
verteral proliziug judicium., 1
CHAPITRE XXI.

rd s rich i

offrandes dans le xragééﬂ'ﬂnﬁsplgm i e

| 2. Vit aussi une pauvre vewve quiyjela deux petites
pitces.

3. Sur quot il dit : Je vons dis en vériié que cetle
pauvre veuve a plus donné que tous les autres ;

4. Car tous ceux-i ont fait des présents & Dien dg® |
leur abondance ; mais celle-cia donné, de son indi-
gence méme, tout ce qui lui restait pour vivre,

5. Et quelques-uns disant que le temple dtait b
iptbe]]es pierres, et orné de riches dops, il répon-

6. Hae que videtis, venient dies, in quibus non

6. I viendra un temps ol tout e fue vous Yoyer
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relinquetur lapis super lapidem, qui non destruatur,

7. Interrogaverunt autem illum, dicentes : Pree- |
eeptor, quand hiec erunt, et quod signum ciim fieri |
incipient?

8. Qui dixit,: Videte ne seducamini : multi enim
venient in nomine meo, dicentes, quia ego sum : et
tempus appropinguavit : nolite ergo ire post eos. |

9. Ciim autem audieritis preelia et seditiones, no- |
lite terreri : oportet primim haee fieri, sed nondim
statim finis.

10. Tune dieebat illis : Surget gens contra gen-
tem, et regnum adversiis regnum.

11. Et terr® motus magni erunt per loca, et pe-
slilentiz , et fames, terroresque de ceelo, el signa
magna erunt.

12. Sed anté hec omnia injicient vobis manus
suas, et persequentur, tradentes in synagogas et cu-
stodias, tralientes ad reges et prasides, propler no-
men meam,

15. Continget autem vobis in testimonium.

14, Ponite ergo in cordibus vestris, non preme-
ditari quemadmodiim respondeatis,

15, Ego enim dabo vobis os et sapientiam, cui
non poterunt resistere et contradicere omnes adver- |
sarii vestri.

16. Trade autem & parentibus, et fratribus, et
cognatis, et amieis, et morte aflicient ex vobis :

47. Et eritis odio omnibus propter nomen meum

48. Et capillus de capite vestro non peribit.

19. In patientid vestri possidebitis animas vestras.

20, Cim autem videritis circumdari ab exercitu

ici sera tellement détruit, qu'il n'y demeurera pag
pierre sur pierre,

| 7. Alars ils Tui demandérent ; Maitre, quand’ ¢el
arrivera-t-il, et quel signe i' anra-t-il que ce que vous
dites sera prés de s'accomplic 7

8. Jésus leur répondit : Prenez garde  ne vous pas
| laisser séduire; car plusieurs viendront sons mon
nom, disant : Je suis le Christ, et e lemps esl pro-
che ; gardez-vous done bien de les suivre,

| 9. Etquand vous entendrer parler de guerres et
| de séditions, ne vous eflcayez pas; ear il faut que cog
| Choses arrivent auparavant; mais cé ne sera pas en-
| core sitdt la fin,

| 40 Alors, ajouta-t-il, on verra se soulever peuple
contre peuple, et royaume contre royaume,

4. Etil yaura en divers lieux de grands tremble-
| ments de terre, des pestes et des famines, et il pa-

raitra des choses épouvantables, et des signes exira-
| ordinaires dans le eiel.

12. Mais avant tout cela, ils se saisiront de VOus,
et vous perséeuteront, vous entrainant dans les synu-
ﬁogues el dans les prisons; el vous serez menés

evant les rois el les gouverneurs i cause de mon
nom.
| 13. Et cela vous servira pour rendre témoignage.
| 1% Gravez donc hien cette pensée dans votre
| eeur, de ne point préméditer ce que vous devez re-
pondre;

45. Car je vous donneral moi-méme une bouche et

|fi nme sagesse 4 laquelle tous vos ennemis ne pourront

| résicter, ni contredire.

16. Vous serex livrés aux magistrats par vos péres
L vos méres, par vos [réres, par vos parents, par vos
| amis ; el on fera mourir plusienrs d’entre vous ;
| . A7. Et vous serez hais de tout le monde 4 cause
& mon nom.

18. Toutelois il ne se perdra pas un cheven de vo-

Jerusalem, tunc scitote quia appropinguavit desolatio | tre 1éte,

ejus.

et qui in medio ejus, discedant; et qui in regionibus,
non intrent in eam.

23, (Quia dies ultionis ki sunt ; ut impleaniue om-
nia quz seripta sunt.

23. Ve autem preegnantibus et nutrientibus in il-
lis diebus. Erit enim pressura magna super ter-
ram, et ira populo huie.

24. Et cadent in ore gladii ; et captivi docentar in
omyes gentes, et Jerusalem eaicabitur & gentibus,
donee impleantur tempara nationum.

25, Et erunt signa’in sole | et lund aut stellis , el
1 ferris pressura gentium pra confusione sonitis
maris ef fluctwum :

96. Arescentibus hominibus pre timore et expe-
clatione, qua supervenient universo orbi : nam' vir-
tntes coelorum movebuntur :

27, Et tune videbunt Filium hominis venientem in
nube cum potestate magnd, el majestate,

|
21, Tune qui in Judxd sunt, fugiant ad montes : |§ vos Ames.

19, Cest par votre patience que vous posséderez

20. Or, quand vous verrez les armées environner
Jérusalem, sachez que sa désolation est proche.

21. Alors que eeux qui sont dans la Judée , s'en-
 [ient sur les montagnes; que ceux qui se lrouveront
| au milien delle , en sortent , et que ecux 1ui seront
| dehors, n'y rentrent point.

22, Car ces jours seront les jours de 1a vengeance,
afin que toul ce qui est dans I'Ecriture s'accomplisse.

23. Malheur 4 celles qui seront grosses ou qui
nourriront én ¢es jours-Fi; car ce pays sera accablé
de maus, et I colére pésera sur ce peuple.

24. Tls seront passés au fil de I'épée ; on les em-

menera captifs dans toutes les nations ; et Jérusalem
sera foulée aux pieds par les gentils, jusqu'a ce que le
temps des gentils soit aceompli.
* 25, 11y aura des signes dans le soleil , dans 1a Tune
et dans les éoiles ; et sur 1a terre, les nations seront
dans la consternation, par la crainte que leur causery
le bruit confus de la mer et des flots;

26, De sorte que les hommes sécheront de frayear
dans Pattente des maux dont tout le monde sera me-
nuce; car les verius des cieux seront éhranlées,

27. Et alors ils verront le Fils de l'homme, qui

98, His autem fieri incipientibus, respicite, et levate | viendra sur une nuée avec une grande puissance et

eapita vestra, quoniam appropinquat redemptio ves-
tra.
99, Et dixit illis similitudinem : Videtz ficulneam,
el omnes arbores : |
30. Cam producunt jam ex se [ruclum, scitis quo-

upe grande majesté,
S8, Or, quand loutes ces choses eomimenceront
darriver , levez 1a 1éte, et regardez en haut , parce
que votre rédemption approche,

29. 11 leur propasa ectte eomparaison : Voyex le
liguier et les autres arbres ;

niam propé est zslas. |

0. Quand ils commencent & pousser, Vous recons

naigsez que I'é1é approche,

* pecunia cuditur.
Minors poo, Syrus vertit ocfavas, sive quadrantes If|
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31, Ita et vos ciim vider:tis huct dierd, seitole quo- |
niam propé est regnum Dei,

532, Amen dico vobis, quia non preleribit gene-
ratio haee, donec omnia fiant.

35, Ceelum et terra transibunt : verba autem mea
non transibunt.

34, Attendite aulem vobis, ne forté gravenwur
cordavestra in crapuld, ebrietate, et euris hujus vite :
el supervenial in vos repentina dies illa.

55. Tanquim laquens enim superveniet in omnes
qui sedent super faciem omnis terrm.

5. Vigilate itaque , omni tempore orantes , ut di-
gni habeamini [ugere ista omnia , que futura sunt, et
stare ante Filium hominis.

57. Erat autem diebus docens in templo : nociibus
verd exiens, morabatur in monte qui voeatur Oliveti.

38. Et omnis populus manicabat ad eum in tem- =
plo audire eum.
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| 54, Ainsi lorsque vous verrez arriver ces choses ,
sachez que l2 royaume de Diea est proche.

52, Je vous dis en vérile que cetle génératon ne
finira point, que tout cela ne soit accompli.

33. Le ciel et la terre passeront, mais mes paroles
neé passeront point.

54. Prenez done garde 4 vous, e peur que vos
ceurs ne s'appesantissent par 'excés des viandes et

| du vin, ¢t par les inquiciudes de cetle vie , et que ce
| Jour nie vienne tout d’un coup vous surprendre ;

| Car il enveloppera, comme un filet , tous cenx
| qui habitent sur la face dela terre.

36, Veillez done , et priez en tout temps , afin que
vous méritiez d’éviter tous mAuX qui arriveront ,
el de paraitre avee confiance devant le Fils de

| Phomme.

| - 87. Or, le jour, il enseignait dans le temple; ot la
nuit, il sortail, el se retirait sur |a montagne appelée

| des Oliviers.

38. Et tout le peuple venait de grand matin an
wemple pour Yécouter.

COMMENTARIA.

VERs, 1. — Respiciens , id est, aspiciens,, studiosé
seilieet; quomodd el vox Graea non rard accipitur,
ita ut non necesse sit interpretari suspiciens, sublatis
seilieet oculis : quanquim ea interpretatio non sit re-
jicenda, non quod gazophylacium tam edito loeo
situm fuerit ut opus fuerit sustollere oculos, sed quod
Jesus, qui oculos prids in terram deflexerat , sancti
aliquid apud se meditans, jam sustulerit, ut aspiceret
€08 qui sua munera in gazophylacium immittebant;
vel, qudd antea suos intuitus, post tollat ocules in

oblatio, ed quid templi munera oblationesque conti-
neret. Quare Syrus hoe loco, pro i nunera Dei, ver-
it in domam oblationum Dei, qua est periphrasis ga-
| zophylacii,

Ex 0 quop-ERsT 1Lt ; Gr, & penurits sud, vertit, 3t
quidem reetils, secundium Marcum. Nam ex 20 quod
deest sibi, proprie, quid potest quis dara?

Vens. 5. — Er, ¢iim egressus esset ex templo.

Quiwospax, discipulorum,

Bois, pulchris,

€08 qui longiiis absunt. Syrus omissh hic voce, reli-
qua hujus versiculi claritatis causd vertit lioc ordine

Vidit antem Jesus divites illos, qui projiciebant in do

numt gaz@e ablationes suas,

I Gazornvisciun , sew ®rarium templi, ad susti-
nendum  Dei cultum , sacerdotum vitam et templi
fabricam.

Divires, qui divites erant plerique omnes, id e
stantes amplitudine munerum suorun.

Vens. 2. — Mirrexten; illiic additur Groecd ; ‘quod
il facilé subauditur, ita Syriacé non magis legit
quim Lating.

JEra. Hoe de suo adjecil interpres, nam Grzeé
aihil amplius est guim sit secundim Marcum, duo
miinuta ; sed adjecit explicationis eausd, quia minuta
fuisse oportuil ex ®re, infimi pretii metallo, ex quo

s,
Vers. 3. — Er prur, tune dixit discipulis suis ad-

Doxis. Graed, donariis, Syrus, oblationibus, Avi-
by sive dvillapa Graeod, in bonam partem aceeptim,
ificat id quod Deo conseeratum est ae devotum, i

§l verbo dvanifivar, quod et suspendere declarat of se-

| parare, vel quind de parietibus et coluninis templorum
suspendi hujusmodi solebant, vel potiis qudd a val-

¥ gari usu separata, nefas esset ea in usum hominum

convertere. De hojusmodi templi donis videtur seri-
bere Josephus, lib. 45 Antiq., cap. ultimio,, ubi ait :
Giveum templune affica erant spolia barbarica qua
omnia Herodes deimb dedic addilis etiam recenti-
bus Arabicis. Theophylactos conjicit, anathemala hic
dici, sculpta et tornata, quasi dicant discipuli, lapidi-
bus pulehris et eleganter in magnique arle politis
iz id quod eo verisimilius fleri possit, quod
videri possit.

5. — Hzc gue vimers. Orationem aliter
quim eosperat absolvit Jesus, id quod eliam alibi oc-
| eurrit, el nascitor ex animi vehementid. ltaque ad
| explicand SETMONIS il baudienda est

vocatis.

O , divites,

Misir, in gazophylacium,

Yens, & — OQunes, hi, divites, EX ABUNDANTI 5101 ,
ex ¢0 quod abundabat ipsis.

In suxema Di, id est, inter munera Deo oblata ,
seu in gazophylacium continens munera Deo oblata ,
quo excipiuntur asservanturque pecuniaria munesa |
Deo temploque oblata, Nam et gazophylacium voca- |

| praepositio in (in his que videtis, et tanquim immor-
! talitate digna admiramini), quam volens exprimere
| Syrus, quod nobis sequitur in quibus, scilicet diebus,
| ipse vertit, dabbehoun, quod in cis, seilicet qua vi-
| detis. Hane incommoditatem volentes vitare alii, le-
punt interrogando : Hee que videtis, scilicet sunt?
Heeecine sunt quespectatis et admiramini 9 nam etMat-
thzus et Marcus hujusmodi interrogationem habent.

T.—Couriem mepiest 1 quando futuru est

tur, Matth. 27, v. 6, corban, quod est, munus sive |
£ 8 8, RXIL,

nt? quo signe poterimus cognoscere tempus
41 X




IN LU
420

illud quo hee fient? Inle]ligeudf-n est q_'nassﬁﬂl, Iiam.u.e m
orbis el civitatis quim de templi eversione, Tiedt or bis I
el civitatis nulla praecesscril memio,.q\‘m ap_oslinlj hfr:c !
eodem futura tempore credebant. :‘nc_ intelligit l.!f]}— |
sostomus Matthaeum euurr:ms-; ul eliam ’su!JSequuur
résyonsio Jesu tam de orbe quim de templo. :

Vins. . — DICENTES qUIa Bco star; id est, dicen

: cilicet Christus. |
MSI%TE:rg;mﬁ:l: ;?ucl tempus, libertatis ae salutis, olim |
3 prophelis promissum et h::cl.eu'u.s e:spcctalnm.‘. ;

APPROPINQUATIT , Propinguum factam estl, pr(:‘\mle |
per nos exhibendum est, Sic dicent, ‘ujwli:?l:di‘t me
verum Christum , cujus prima predicatio fuit : h,i-.
pletum est tempus, et approp avil regram celoriom ;

. AB; Matth. 4, v, 17,

Mall*:';li;svn:m:;. Erigo nom est hi¢ illativam, sed con-
tinuativam , quia semel dixerat : Videte ne seduca- |
mmPi;sr £08, N Sequamini cos, ne eredatis ant aidha

Postquim  Judei !l:un_b—
seditiosum pacifico, prastulerant, l‘ﬂ“".IEE--
continuigque seditionibus jactati fuére. Auc:nfr'_cT:JI]
pacis perempto, et seditioso & contra servilo , MEFLO
seditiones et bellainter eos locum acteperunt. ;
Nowrre TERRERL, 14 scilicet ut qued vestri muneris
est, aut quod rectum ¢st, omi i
Oporzer; enim additur Grees et Syriaed.
Privst , ante firiem tum templi tom mund
Fiuis eubsequetur; q. d.: mmh.:n'l, adbviic aha
graviora mila, maloriin semper icipiente ez ,:h:a
principio, quod ait Josephus, lib. 3 de Bello, cap. 15.

Apertd pramuntiat, qua per se gravia forent, prelu- I
orum , ne quidquam
miniméque sibi pro- §

dia soliim fore calamitatam
etiam gravissimum turbaret e
mitterent hoe in mundo tranquillum statum. ;
Veas. 10, —Dicesar. Praecedentibus hee addél
morald fortassis interpositd ; ut doceret n{m slatim
rerum finem adfore b tumultibus et seditionibus, sed
alia plura eaque graviora mala, precessura.

i e hiomi-
Vegs. 11, — Tennongs, lerriculamentd, qua homi-

nibus terrorem inentiant. Syrus vertit duabus vo
bus, timares et trepidationss. v
i 5 Sk
Si6na, ire Dei, sellicet de coelo ; nam Greeed 5 !
céque legitur hoc ordine, ferrorésgue ef & i o
celo. Bt coelum ipsum prodigia dabit, ivam Dei te-
slantia. o
Sroxs MAGNA, mirabilia, practer nature cursum
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OMINES SUMUS ¢ (U0 2ulem pPropilis consummatio, eb
majora exgpectantur, Post : Et sig.\m_mnyufx erung,
sequibur in manuseripto eodice Ecclesiz nostree A‘f‘
domaropolitane , continente quatuor Erangeila‘ , 8
gnato litterd T, et fempestates : quu.% et . (,r‘l‘ga'.
| rius, homil. n1\‘,\':1[‘.3‘,4dnmncli!:qulhusdau: Libris
| addi. Gregorio antiguior ()rige:m:- f.-r‘“E,JS, lr?clmu-
98 in’ Mauh@um, annotat i Lued ad.l_m, et hiemes ;
| sic enim veriit ejus interpres , quod alii tentpestates;

I8l denique Syriacum Testamentum , poslquam dixit :

Et signa magna ¢ calo apparebunt , subdil : Et hiemes
| sen tempestates magne erunt. d

| Vers, 12, — AxTE wee oMNIA, Antequim mala ista
eveniant, Judzi prasertim in vos WANUS 18I0 )
ET ¥08 PERSEQUENTUR, alque hic etiam ingigni perver-
‘s[mm Dei benitatern ad iram magis provocabunt.
{ Ante ba publica mala, Judei apostolos. ae fideles
| sani perse quomodd hoe” versu predicitur; te-
Aclovuni gpostolorum; nee tamen
| cessirunt, quandopubliea illa mala :uhenerunll., ima
tune magis eliam in-e0s s@vierunt wm Judei tum
genies, imputantes ipsis mala illa. ;

Ix sysanosas, @ ndos ac puniendos.
Crsronias. Ita Graed vocantur mili voca-

Syrus vertit : Et sisfe
edenti, in verba conversi
pter me & vobis colium

o5 7 participiis,

istud , wel -conlingeat
alunt : Cedent hiee vobis.
Ix TesTimoxiuy , adversus illos; servient ista wo-
jorum, perfidiz ac cru-
S Y08, per qua manifestum
i puniri-atque exstirpari, €1 in re-
4 me o1 yobis unk meeum judicantibus,
19, v. 28, ejici in tenebras exteriores; Matih,

ronDInes VESTRIS ) habeteid fixum
roxnEATIS, -ad delendendum et red-

1o § Tion esse ‘wobis goxié premedi-
5 11, coram judicibus, ad quos

dentlam f
tandam
il Tapli

I d g Patris acmeum. Maith, 10,

accidentia, ErusT, edentur, apparehunt, quomodd By-
rus transtulit. Spectra signague f'm!:l. o
(u® ante Jcrqsul}m'nrum eversionem

ex professo recenser Josephy

Bello : de guibus Victor Ant

Non muda, ait, bella, sed

mitata, ventura_preedicit, wi v wile

eladis quee Judwos oppressit pr wcipuit o
stitisse. Ante mundi verd consmmmationer
multa hacteniis variis temparibus el Iocis (er L
litiis edita fuerint, partim anriti, partim ocalati

is vestri qui loquitar invobis.
mbrosius, alibiPater, alibiSpi-
is : mon diseordant ista, sed con-
logquitur , ‘tres loquuntur , quia

it Gregoriom homilid in hune
, vos enint ad certmmen acceditis,
ed eqo ;!J‘Icﬁc:'; w05 verba editis, sed ego sunt qui lo-

SAPIENTIAN, i ety b5, sapiens, Sermonem:si-
pientem ; nisi fort@ per os, facultas animosé ac col=
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stanter eloquendi's per sapiensiom
denter loquendi, notetuy

animositas 4 Chrisio data

, 4pposilé ag pro-
ot enim claudit os, quod

non haberi, quod ad loquendym, ubi opps est , non
aut vix ape

Resisr

AT CONTRADICERE. Grace est ordine con
trario, edque magis congruo, ¢

Slere : nam geueralius est resisiere, Nee confradice

nec resislere poterunt, id esl, tam sapienter, evi-

denter atque effieaciter refellentur , ut nihil habeant

fiod merild queant opponere, falsiqueconvietos se

Hudic €0r suis, lidt verha profandent, aut

& vestri alllictationes confugient,

1iteantur. Dicil Salvator, sapientian quam uis

lusarus est, contra omnes hostes fore viciricem

verilail semper eedet hostium im-

ntia, sed quad de phrenat ipsorum auda

i erit promplum aliis intelligere, triumplhabit v,

4, quan frustra oppognabunt, Hujus exempla

habes Aet. 4, v. Setseq., cap. 6, v, 10, ek cap. 24, v.

Duses, quicumque, quantimyi i el eraditi

el mulli poternnt, sicut : Non ju- |

08 10 omintfs vivens, i est, nmllus.

BARI VESTRL, 0mnes qui s¢ apponent yobis,

Vens. 16, — Traneuiyi spry i

ariis in mor- |
16m, A PARENTIBGS ; 0. d, | Hee patiemini, non selum
ab ignotis et alienis, verim etiam ab his qui yohis
propingud cognatione arelisque necessivadinis vineulis |

us. Thoe loco et multi Greeci libri collo- |

, idque ordine aptiori ; 3 parentibus
enim provimi sunt [eatres, deinde cognati, pastrem |
amiei.

AFFIciENT, parentes, elc.

Ex vouis, quosdam,

- 18, — E7, pro, sed; . d. ; N

animo ; ego singolarissiman yesiri i, alded
ul non sim admissurus yel minimum vobis peri
pilum quidem nrum capiyis quod non sit ad wlilita-
tem vesteam, el quim ce i alqne uberrimd vo
Lis restituatur. ham et pilos 1psos eapilis resureectio |
restiluet, qui quidem ad decorem facinnt. Vide supra,

canl, i 48

€, 1@

Vers. 19, — Iy paripsm

STR, id est, perpa-
tientiam sen persev

I ¥esirany ; constanti m

antid, £v7 €51 perseverantia in re
Guiipiam cum mol £um ex:peclatione tamen ¢ id
quod Paulus significat, Rom. %, ¥. 3, 4. Non nega-
tione mei, mala declinando ant evadendo, neque vos
uleizcendo ant mala referendo, sed fortiter, paticn-
ler, constanter , et pe everanter, med cansi 1
ferendo,

Possinenimis. Graod postidete; praceplum st :
Curate ut possideatis, Interpres videtur legisse wri-
sete, quod est, passidebitis, id quod eddem redit : g
constanter patientes fueritis, possidebiti l“a.;sidréa‘-|

COMMENTARIA. CAP. XXI.

aperit; nam cepsetur os | erit.
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1 quod apud Mauhzum ef Marcum legitur : Qui per-
| #everaverit sive sustinuert uigue fn finem , hie salmug

Asiaias VESTRAS, id o8t vosmetipsos; nam & animas,
i omnind et corpera, b bie voce diximus supra,

i Vens. 2¢ m AuteM. Nam secundd
quabit, sed prasens ad-
eril desolatio, seraque erit [uga tom ex Judied tum ex
leruzalem,
| CIRcoMpany,
& ExERCITH,
tendente, B

clm yide

circumidatam , circameinctam,’ ip
ominaudo, nihil nisi desolationem por-
00 foris, Judaico inthis. Huic SENS;
| favel quod Grmed Jegitur numero plurali ab exerci-
| {ibus.
| Scimors, agnescite, Ne quis sibi blandiretar, spe
ausilii i Deo dandi; quale datum est tempore Senna-
cherib, quando angelus Domini ung nocte oceidit in
castris Assyriornm - obsidentium Jerusalem centum
| Octuaginta quingue millia virorum , 4 Reg. 19;
|v. 33 aut quale Antigchi tempore, quando, templo
| ab lioste contami ac virtus Machabampo-
| Tum cuncta reparavit : eniem Spem mtltationis i nie-
lins abstndit Salvator, inquit Chrysestomus, hom. 77
in Matihzeum g d. : Non liberabitur ab excidio,
| UL epits olim, sed scitole actum fore de il
| prorsiss. nudata
| quod nih
Cretum n

quia
it Dei auxilio, et exitio devota ,
eifugere poterit, quim emleste do-

Quis_arrrovisomavi, quid propinqua facta sit,
qudd instet pEsotaTIo, vastalio, eversio mivs. Qua-
driennio clreiter post, Jerusalem 4 Romanis quingue-
mestri obsidione exp ugnata, incendio periitacsubversa
25l, postquam toto anié biennio semetipsam seditio-
| nibus eonfecisset.

Vens. 21. —Toxe. Cim primim videritis cirewn-
dari ab_exercita Jernsalem.

Qut 1x Junaa sext, non solim qui in Jerusalem,
| sed et qui in omui reliqud Judzd fagring » (uia non
solius Jerusalem propingua erit desolatio, sed ut me-
teopalis, ita et relique. Judea, adedque prior vasta-
bitur reliqua Judea,

Ix ngpio £3xs, scilicet Jndzs sunt; hoe iden est
| e eo quod pracedit, in Juded, Dieit igitar : Tune
qui-in Juded foering, fugiant ad montes, ad lpea
| proxima Romanis confoederata ; aut potiiss longs dis-
| codant ex ed in alias regiones.

Iy ¢, qui peregré agent.

Ix zaw, Jndeam. Contearium quia fecerunt ply-
rimi Judazorum, qui, ehim in exteris regionibus habi-
larent, eo anno in Jerusalem Coneesserunt, quo 4
Titw obsessa fuit, omnes

Ab omnibus enim
regionitus, ad 4

Jestum congreqati, bello
i, ait Josophus lib, 7 de Bello,
cap, AT, et pauld post ¢ Tre; inquit, velut in oarcerem
fota gens fato conclusa, of farta haminibus civitas, belly

subith circumfisi

tiz autem, 3d esi, servabitis, salvas lacietis, obtinebi- |
13 salulpm animarnm yestrarum, wlernam conseque- |

Vens. 23— Dues virionss, dies quibus atrox §

Deo ultio seu pena sumetur, do Jerusalem et uni

mini salutem. Hoc enitn idem unum eum co est, |

versh Juded, ejusque populo, tot seeulis Dep rebelli,
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et hoe tandem postremo-secufoy inlerlectore ae perti-
nacissimo repudiatore Messie Salvatoris sui.

Hi sunt, qui sequentur pauld post primam illam
Jerosolymorum obsidionem,

Ur wepieantue, ad hoe ui impleantr, divinis
ordinali ub in ipsis impleantor et sortiantur cffe-
Clum,

Quat senieTa ac preediela sust per prophetas, de
templi et Jerosolymorum subversione, de Judew

Jeremie, Osem, Psalmis,
aliisque ; sed clarissimé seriptum est [ 9, v. 26
el 27 : Et post hel s occidetur
Christus, et erit ejus populus qui emm wegaturus
est. B civitatem €t sanciuarium dissipabit populs
cum duce venturs, et ilas, et post finem
belli statule desolatio, e10.; ef erit in templo abom
tiv- desolnzionis, et us
perseverabit desola
spicil hie evaegol
citant. Nihil igitar

Ad hune locum priecipué re-

tumultibus; sed fient ea quz Deus ultionum Dominus |
1 1

abeterno deerevil, et postea per prophietas suos pre-
dixit, atque ad posteritatis memoriam seribi manda-
vit, Nihil enim frustra seriptam aut pradictum est
prophetis, implebuntur tandem omnia, quanivis vin-
dietam differat Deus, ut det locum hominum poeni-
ientiz, Rom. 2, v, &,

Yeus. 25, —F
pres:legit o
anxietas, aug Pressi
¢el pragoantes et lictan

Macna, hujusmodi, qui

s ul Twox v,

nies suos

sint devoratnra : quod accidi k 2 Jeroso- |

Iymitand testatar Josephus 7, vap. 8.

SUPER TERRAN, Super hane terram sive regionem
Judaicam,

Er 1ma, calamias, seilicet, ab irato Dep immissa,
scilicet magna erit; et quidem major quim aunt fuerit
a eondito mundo aut futura sit, quod habent priores
evangeliste. Pressuram et iram conjungit, b quiid
Deus iratus immittat pressuras sew ansietates.

Poruro nuic, Grecs, dn populy. hoe, et Ju-
daieo. Syrus, super populin fueue, In quam senten-
tiam Josephus, lib. 6 de Bello, cap. 45 @ Dexs, in-
quit, qui damnaverat populum, omnem viam salufis ad
inderitum efs verterat.

Vens. 24, — Cavkar, seilicet populus hic.

L« orE, id est, acie, ciani; lethaliter morsi 3 gl:

dio. Acies gladii, tam Hebrais quim Griecis, os yoca- l
1§

tur, quid acie tanquim ore gladins mordeat et oosi-
dat omnem carnem obviam. Interficientur, ingguit,
gladio,  sciticet tum aliorum, wm maximé Romano-
rum, Quol millia Judiorfim & Romanis fuerint intar-
fecta, & soluld per Cestiom Jerosolymorum obsidione
usque ad expugnationem Jerosolymorum per Titum,
dictn impossibile est : aliquo tamen modo ex Josepho
intelligitur, Mox emim 4 soluti illa obsidione, ¢iim

ad consummationem et finem |

UCAM 1200
elati animis Judai, vellent Ascalonem expugnare,
A prasidio Romano interempli sunt ex eis plures
quim 48 millia, lib. 3 de Bello, eap. 1, Postea Placi-
'} dus tribunus, & Yespasiano in Galilzam preemissus,
| maximam multitudinem imbellioris turba Galileo-
rum interfeeit, cap, 4 ; deinde Vespasianus. ipse, Ga-
I| dari expugnatd, cunetos puberes peremit, cap. G; in
i| Japha debellatione, occidit 15 millia, cap. 41; in Jo-
| tapata excidio, 40 millia, cap. 13 ; in Joppe submersa
sunt quatuer millia ducenti, cap, 13; in Tarichwis
runt septem millia septingenti, eap, 19; in Ga-
mali novem millia, lib. 4, . 3 ; Giscalensium duo
i} millin, cap. 4; eorom qui ex Gadara fugerant, aliorum-
| que tredecim millia, lib. 5, cap, 3; Gerasenorum
|| mille, cap. 6. Idumzei recepli in civitatem Jerosoly-
rorum, occiderunt eivium ocio millia quingentos,
lib. 4, cap. ultimo; rursds Zelote cum ldumais, duo-
a nobilium, lib, 3, cap. 1; denique mor-
torum, tempore obsidionts Jerosolymorum i Tite,
numerus fuit, undecies centum millia, lib. 7, cap. 17.
CapTivi pucesTuR, qui reliqui fuerint. Captivg-
rum, inquit Josephus, lib. 7 de Bello, cap. 17,
omutun gui foto bello compreliensi sunt, nunaginia e
| sepiem miliium est numerns, Quod quidem de eo bello
quod adversis Jerusalem gestum est intelligo ; nam
_! priore bello adversts Galilzam reliquamque Judzam
gesto, recensuit idem auctor, caplivorum ex Japha
civitale numerom, duo millia centum et triginta, ex
Jotapata mille dueentos, ex Tarichais sex millia elo-
| clorum juvenum , Nevoni ad isthmum  fodiendum
|| missa, aliague wiginta millia com quadringentis ven-
fH| dita, denique cx Gadard caplos bis mille ducentos,
§1| I5 ouses gentes, dispergendi proinde in omnes
mundi paries. Captivorum enim alii ad opera da-
| moati, missi sunt in Bgyptum, alii, qui formosiori
essent corpore, triumpho Rome celebrando servati
sunt, plurimos robustos viribus elegit Titus, per pro-
vincias pugnaturos in theatrls e hestiis, Qui verd
infra decimum ef septimum iatis annom essent, si-
!i mul cum feminis vendit sunt, sed vilissimo pretio,
eb quod non reperirentar emplores, et qui aleren<
| tue deesset annona, Hie omnia ex Josepho intellj~
(il guntur. T pored, predieit Christos, illos caplivos
| ducendos in omnes gentes, et dispergendos in omnes
E n‘:und: partes, ut nunguim revoeandi aut colligendi
4l Sl et patriz restiluendi, sed perpetuo dammandi
i exilio, idque ut hine ilorum in Christum perfidia,
binie justa Dei in illos ultio, versentur semper ob oco-
los emnium tatius mundi genlium, !
Er, itaque Jei LEN destitula natis smis, partim
peremplis, partim in exiliom abduetis, careasirr, id
est, inbiabilabitur ; sed caleandi verbo hoe amplitis sub-
| indicat Clristus, quod tanquam vulgare oppidurm habi-
tabitur, nunquim ampliie splendori pristine resti-
tuendum.

A ceximos, Judwmis exclusis. TRedierunt quidem
Judeorum aliqui Jerosolymam, conniventibus aliquot,
post Vespasianum , jmperatoribus, ita ut tandem
nultiplicati, rursis Romanis rebellirint, pexaguta

circiter annis post illam Vespasianorum expugnatio-
nem, imperatore Elin Adriane; sed Rufus fruifme]
presidens, armath many sibi ab imperatore Adriane
decretd, fanditis eos delevit, Quo ex tempore, Ju- |
daica natio, non soliem & Jerosolymis, sed et ab mrlm‘|
finitimit derosolymorum regione , repulsa est, cim san- |
elione divine legis, tum constitutionibus et deeretis |
ipsius Adriani, ita ut e de excelsiore quidem pro-
spectu, eminiis. eis saltem, paternum solum, profanis
obiutibus fieeret fnspicere; dpsique eivitati magni ex |
parte etiam structurd amfate, Blie nomen datum
€8t ut in Romanorum jus conversa, simul mutarel cf
situne et ritum et nomen. e ferd Eusebius, lib, 4
Histor. eccles., cap. 6.

Doxec iwpLEANTUR, consummentur, fniantur TEu-
PORA NATIONUM, lemipora divinilis prastituta genti-
bug, donee expleta fuerint tempora, quibus Dens
passurus est [sraelitas opprimi 4 gentibus ; qua qui
dem videntur fore @qualia temporibus mundi, Qv
dicat igitur, od hujus wsque mundi finem, Enthymio
interprete. Nunquim enim Judicis Jerusalem resti
tuenda est; ul ad hodicrnum usque diem non est
reslitula : sed, quod prawixit Daniel, ustue ad con

summationem ef finem perseverabit desolatio, Dan. 9, |

V. 27, Lueas elariiis loguitur de futura Jeros

rum subversione, quim reliqui evangelist

telligere licet Christam non ita obscuré loeatnm
fuisse apostolis, quin elariits sua et Danielis verba sit
interpretatus ; evangelistarum aliis obscuriora, aliis
elariora, verba referentibus; et Matthmum ae

eum quidem, seribentes ciim longis adhue abess
desolatio, conveniebat obscuriora seribere ; Lueam,
clim propiis abesset, clariora. Joannes post subver-
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versabuntur ommes qui tune vivent in orbe terrarmm,
| Pue conrusions sen perturbatione so¥IT0S MARIS ET
FLUGTUUM, id est, ex pavore quem concipient propter
Iragores horribiles et impetuosas commotiones ae
sonitus aquarum maris. Pars ista hujus versieuli va-
| rit: distinguitur et vertitur. Plerique hoe modo ver-
tunt et distinguunt, &t iu terris pressura gentium pre
| perplexitate, resonante mari et solo, Pra perplexitate,
in inopid consilii, in desperatione, simil qui qui
uavigant afliciuntur, cim mare astuans el fremens
minatur naufragium, Hae versio praecedentibus Jjun-
4, quod mostra sequentibus, et id quod

| sequitor legit absoluté, Syrus interpretatur : Et in
terra angustin gentium ef complosio mantum (nam pra
maximorum malorum subitd exorientinm timore ,
complodere solent homines manns, himetipsis
pre stupore soni 1 » subdit

| proxime versu : Ef commotio (id quod respondel et
imus, et fluctwm ) erit, que ejiciet anie
i pree {inare, ele. S tur hoe versu,
mare ¥eré insanum ¢ rabidum, niiros mugitus ulu-
latasque edituruy tandum procellis, tan-
quim deplorans interitum suum; turbatis enim su=
i lestibus, inquam, miram non eritin-
tque hine simul et ex celestium

feriora turbari

|

¢ luminarium exstinctione, anxios fore mortales Omnes,

samJerusalem seribeng, horum mentionem non Teeit, i

ne prophetiam, ex rebus jam gestis textam et fictam, |§

Chyisto attribuisse erederetur, quod recté observavit
Chrysostomus cum suis, in Matthwum seribens : qui
et hoe sapienter animadveriit, diving providentii
factum fuisse, ut, non Christianus aliquis, sed Jo-
gephus Judmns, Christianis pariim mquus, serip
historiam Delli Judaici, et praxdicta omnia & Chris
Salvatore nostro, verd evenisse, quanquim praeter
opinionem suam , clard testatus fuerit.

Vens. 25, — Er, post hee, postquiim impleta fue-
rint tempora nationum. Transit ab excidio Jeroso-
lyniorum ad universale excidiom mundi.

Enuvr, et apparebunt mortalibus, SIGNA, id est
prodigia admicanda, prater ordinem natura familia
rem, cague non 1antim non vulgaria, verfim etism
multd majora, illis que in his ereaturis aliquando

conspecta fuerant, memoriam emnium, imd cogilatio-

nem mortalium superantia,

IN S0LE BT LUNA BT sTRLLIS, ef in majoribus et in i

minoribus mundi luminibus. Num quod. suf
evangelisize claring explicant : Sal obsenrabitur, et

luna mon dabit splendorem suum, et stelle cadent do ||

celo,

Er 1x tenmis erit eressons, angustia, anxietas,

CENTICM omnium, non tantim sliquorum hominum, |

150 terrarum, Facilé enim animad-
vertent, ex d ne solis, luna et stellarnm, qno-
rum oceultd virtnte inferiora hiec eonservari solent,
simul et ex insolentibus maris ululatibus , exter que
his conformibus, 1oli mundo, a¢ proinde eifam sibi
imminere interitum,

Nau v S, mam et virtutes, Superioribus hoe
tiam acee

! apitande

! num'cans, inter calern,

%: virtutum  coelesti

movebant : ul enim i

univers

universi,

Vins, 27. — Er tune, brevi, postquim hiee e

t, visEroNT, homines,

| Fuennowss, me, ed hominis forma qufl jam sum,

IF Cinm enim- ascendit Christus in- cealum, non deposuit
clarificavit; judieabit itaque

nd, ul i judicandis omnibus judex ipse

*summn eelo,
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I Ntme, vol dubibis; wnd enlm nubes multis nubi- [
bifs eonstare videtur.

Vins 28, — His, sighis sen prodigiis , in sole,
land, stellis, mari, endo weriestises. His énim de-
sineatibus sen faciis, non appropiniuabit redemptio, |
sed succedens aderit, 1

Respicite £T LEVATE, sospicite ef attollite, seilicet
05, CAMTA VESTRA I ceelum, quze ob variss tribula-
tiones antea demiseritis; hoc est, boho animo cstote,
quod Byrlis veriit pro, respiite. Solent énim capat |
altollere et sursim aspicere, qui bono ae leto sunt |
aniimo, et quibus spes affulget entergendi & malis; ut
demittere caput et terram aspicere, qui tristi affli-
cloque sunt animo, etsine spe evadendi mald. In
apostalis alloquitur justos et eléctos id tempords vietn-
105, quibus conseientia bonum testimonium , Deus
rabir spei, dabit; quos opponens reliquis hominibus ,
anlmal el consplatur, monens ut ad imminentia eterna
bona erigant et cogitationes et affectus , nec proinde
ageidentibns superioribus malis plus @quo tristentur
aut metnant; g. d.: Si non eritis tune omnind A |
tiracse alieni, alqui non erit vestrum, 4nimis angl et
concilere, timore arescére aut exanimari, quin potits
contra, Lristitid omni exenssd metuque deposito, hila-
rem pra vobis animum ferre, idque qud tristiori bus
ac majeribus anlea hojus mundi malis aubj..cuu.rms‘
Ratio sequitur. |

Quosiax hze rerum mutatio, non in exilium vobis i
eedet, sed in salutem. |

Arpropinguar, ad{uturareipsa, his brevi cessantibus. |

Repenerio vestRa, omnibus partibus absoluta , il
quam et fota creatura exspeetat; Hom. 8, v. 23, « Su- :
1spicite, inquit Theophylactus, qui gr il
apiione, quasi libert
choc est, redemptio vestra adest; hoe esl, consum-
« matio uiriusque libertatis, anime, inquam, et cor-

eporis, Prepositio enim drs insinuare videtur per-
afeclam & corrmptione libertatem, quam et corpus
efune aceipiet, gratil Domini extremum inimicnm
cabolentis mortem, » Haee ille. Redemptio nostra in

€0 consistit ut anima nostra & peceato, corpus i morte |
| conjicit, ut mox Latin® fructum, ita hic Graem edi-

¢ eorTuptione, anima et corpus ab hujus et fuluri

seculi miseriis ac malis, ommibusque peceati effectibus, |

liberentur. Iiane redemptionem nobis promeruil |
Christus, morte sui oblatd Patri, tanquim pretio, hoe |
test, durpn ¢ mos autem hujus pariicipes reddimur,
solitm ]nmpemaelnm quod ad libertatem & peceato, in |
hide mortali vitd ; porrd in novissimo judicii die, plené [§|
perfectéque reddemur participes, et animd et eorpore, :
liberi non tantim & peceato, veriim etiam ab omnibus |
peceati eftectibus; adedque perfectd justitid et ea dignis
dotibus donati. Itaque Christo praedicationem auspi-
eanle, appropinquaverat etiam tunc redemptio nostra,
tum «quia mors Christi appropinquaverat, toliss no- |
strie redemplionis fons, tum quia .';ppmpimiunver:n'
Eeelesiz ex hominibus eollectio, quam Christus mox
redditurps esset partieiper quod ad animam prome-
rite 4 se redemptionis; sed instante die novissimo,

il estis Coriti- | n

i, qualem miow deseripsimus; qui quidem magnan

| solatii materiam prachebit fis qui wne vivent electis,
| id considerantibus inter perenntis mundi calamitates

et lumiltos.

Virs, 29 — Dixir, dedit, proposuit mwus disei-

plilis suis enmicironings, qui intelligere possent, quo=

modd propinqua foret ipsorum redemptio, clm lixe

fier! ifeiperent; nempe, quemadmodiun propinqua
esias, quando arbores incipiunt germinare.

Vioere, considerate. Alii vertaol videfis ; anceps

Froueseay seu fieum, ET OVMSES ARBORES) Aut alian

| quamcumgue arborem.

0, — Cuar pRODUCUNT , Clim emiserint, pro-
truserint, germinaverint,

F!I{Zt’[l‘\l, id est, gemmas et folia. Groecum verbum

w Lucas hoe loco absolute usurpat pro &g

5éll (’ﬂ agveiy + supplere autem illud voléns interpres

langqodm transitivé positum, addidit frecrui, chm

| potits debuisset gemmas aut folia, ex Mattheo o
| Marco, qua tamen per fructum intellexisse credendus

est, prout Righelius explicat, nisi prodiccunt pro pro-
mittuit posuerit, ut alios quidam exponit;-non eniin
propingua, sed presens et perfecia est @sias, quando
rhores fructus ferunt. Pored Nicolaus Zegerus, non
parll.n probabili conjecturd existimat Lating editioni,
| cim aliquid deesse videretur, & studioso quoplsm
adjeetum fuisse <5 frucfup.

SCITIS QUOXIAM PROPE EST /ESTAS

vy YTHETE 471 70T
vobis ipsis, cognoscilis quid jam prope sit astas, id
esl, vos id videmtes,ex re ipsd intellizilis, eliansi
emo admoneat , m"mn appropinquare, Inierpres
noster non legi w5, videnles; T8 Verd, 4y

v, JUNXILeum producunt, vertitque, ez se. Syri:
hoe quidem, dg' dausiw, jungunt cum verbo, seitis, ut
Graeea; sed illud, B , non mags legunt qui
Latina. Nihil enim aliud habent hoc versu Syra,
quin ; (uee cin germinant, statim ex ipsis intelligitis
quod propé sit estas. (uare et altera hoc loco Nicolaj
Zegeri conjeetura admodiim probabilis redditur, qui

ioni, exposilionis caush, adjeclum ab aligno fuisse
4 @dmoveee ; hoe enim sublalo, el sensus persistit
| incolumis, et editiones inter se conveniunt ; siquidem
illud ¢zuzav anceps esl ad seipsis el vobis ipsis. Ger-
| minatio fici, ut effectus est solis nobis appropindgu:
| ot incipientis calorem generare , eujus yirtmia, vitalis
| succus, qui antea pree frigoris rigore, in radicem sc
Teceperat, sursim atiractus per totum arboris corpus
diffundatur; ita argomentom est solem brevi nobis
proximum fore, et calorém summum cum gerenilate
Terumque omnium malurilate eonjuncium , qua est
wstas, effeclurum,

Yegs, 31. — Hac signa in sole, Jund, ete.

{uoxian propk, quid propé et pre foribus gsv

sust Dery seu, quod mox v. 28, dixit, redemprio
veatra; vedemplio enim postra erit regnum Dei,

appropinquabit omnium electorum perfecta redem=

quod facile ezt intelligere ex descriptione regniDei,
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Matth. 3, v, 2. Quo leco cim Joannes, et pauld post
Christus, praedicalionem auspicantes, predicent re- |

sono verborum Cliristi hie agitar, qui utique transiit
| continud,, adebque nihil velocius vérbo, quod statim

gnum Dei appropinquisse, quastio nascitur, quomods Il perit simul e enuntiatum est; sed agitur de rebys

hie dicatur appropinquature
instabit novissimus judieii ¢

oratione Dominied precamur : Adve
Vens. 52, — A

rant dii, quippe in finem seculi, di e qui
existimaret din differend

Iymornm et Judwe, wm illa de s

gencratione, futura.

QUIA NON PRETERIDIT, Dequaguim praslerive non

possit, hoe est, minimé deflciet aut esse desinet.
Gexerationzc, hee s et hoe h

intelligunt cam @iatem, quidim genus fidelivm sen

Christianorum tync recens ortum, cui Cl
stolis loguebatur, que posterior interpr
Origenis , ilarii, Chrysostomi ejusque
aliorum veterum, aflerentium similem ex psal
¥. 6, locum, quo viri innocai vocantar g
rentium Dominum, Novit enim Seri
80SLOMUS, non & fempory
ribus , generation

Doxec oavia, quas prae
Jerusalem, vel de fine gecul s addit, heee.

Fuast ; prits fient hac o quim gen
preetereat, quim homines omnes hujus
morjantar aut esse desinant.

Vens. 35, — Coer.ow quo nibil in' rebus creatis fir-
mins est, quod recié quidam olim ®neum dixit ;

Er 1erny; qui nikil immobilius aut Cr)'acl.mmﬁ

TRANSIBUNT Lamen » 80U preferibunt o 1d est, rinita-
buntur, esse dezinent suo mado, non quidem
dim substantiam, sed secundiim proesente atum,

quo sCTviunt rerum gﬂ‘"[‘!‘ﬂdﬂ!ll €l eorriy [:i, qoem §

* mutabant eum meliore statu, lsa. 63, v, 47 2 Pet. 5,
(7. 45; Apoc. 21, v. 1; non abeque maxi

oA AUTEM NEA, quze e hactents feci, ef alia

‘quecumque. Fidelis Dominus in on 5 suis,
184, v. 13,

Nos wraxsieoNT, id est, non erant indnia , fion faf-

lent, non frustrabuntor eventu, rm‘dnslm]‘p modo |

mutabuntur, sed omnind qualia dicta sen pronuntiata
Tuerint talia erunt, hoe est, quidquid

omniné eveniet, el eodem pros
predixerint, absque omni mutatione, N

um Dei, quandn

pondendum est
autem, illie sermonem esse’de regni Dei exordio sen
mehoatione,, hic verd de perfectione, quando nen
aliqui, sed ad unum ommes electi, non ultra per my-
sterfa aut per spem, sed per archetypa et rem. ipsam,
non invid, sed in patrid, tam eorpore quim animi
beali, aternim frupntur Deo : de quo regno etiam
£ regnum. funn,
. Quia dixeral cion videritis,
lanquim apostoli ea essent visuri , qua vid vri pote-

de quibus |§
hacteniss locutns fuerat, tam illa de exeidio Joroso-
mundi finem
priecessuris, gravi asseveralione, ut fides esset certa
futwroruns, -inquit Hilarius, confirmat illa omnia ed

minum in me
credentinm genus. (uidam hujus cenerationis nomine

ug in apo-

ratio qucs
ra, inquit Chry-

ipsoram |§
| et totius universi perlurbatione, qualem mox deseri-

per Christi verba significatis. Dielt igitar Christus,
| verba sua, ewlo et terrd, firmissimis totins machine
| mundi corporibius, lirmiora ob constantiora esse; illa
cr|1||m1u[ur.nJ0 mutanda esse, quemadmodiim panld
ante docuerat; verba autem sua , talia prorsils CHBE,
| quales sunt res ipsz, nec ullam passura unquim mu-
m[uneu, elsi de rebus faturis loquantur, sed ita
pmrmh implenda ut preenuntidrant, quod est, verba
sua esse divine et incommutahilis veritatis, adedque
| Dei verba, quibus proprium est manere in Elernum ;
| quod Tsaias ait cap. A0, v, 8. Deducta enim, inquit
I ius, ex @lernitate, m‘ in se contingnt virtutis ut
maneant ; jila, coelum, inquam, et terra, ex conditions
¢reationis sue, id est, profecta de nikil 0, habent id in
| 8¢ necess wtanutari et non esse possint, Na 'qma
| multa haclenis magnaque pradixerat Christus, et ea
| omnia futura, de quorum veritate, quamditi non eve-
Tussent, non esset hominum, sed Dei soling judicare ;
ut lmmlu.« addat verbis suis minimé inanibus, fidem-
que adiscipulis talem impetret, qualem illos adhibere
@quum fueral ; ad haec ne quis postea his verhis i ipsius
fidem detrabere auderet, si quorum judicio illa non
implenda censerentur, eb quikl viderentur transgredi
| tempus {quod [actum 4 quibusdam sug tempore [nisse
i | testatur apostolus Petrus, 3 Epist. 3; v. 4), protesta-
| tur, verba sua divina, indubitata et mfalubllmesse,
}| quaque jon evenire: tam sil impossibile, quam Déum
4 veritate et & seipso deficere. Hine Victor Antioche-
nus in Marcum, imitatas, 1t plerimaue alids, Chry-
1 sostomum in Mattheum : +Ciim Dl)mmus, mqum,
| tde seculi consummatione ( dé re utique qua apud
§ vroultos parim reeeptaéral ) verba faceret, in dieto-
1| ¢ rum sworum fidem, coeli terrsque soli tatemrallegat,
iperque hae eadem totius universi se Dominum
, non ahsqme potestate demonsival. »
Vens. 34, — Arresprre, adhibete animum, cavete,
Postquiim preedixit terribilom jodicii diem, monet
i discipulos suos, quomodd be muniant adversis flum ,
ne Noeeat.

Gravewtun, deprimantar, dearsiim agantur,
Corpa vESTRA, menies, amimi vestrl,
; Ix CRAPULA, per erapulam , Per comessationes, per
intemperantiam cibi et potds,
sollieitudinibus immodicis, morvs vite, ver-
santibus eirea res hojus vite acquirendas, augendas,
servandas, aut regendas. Crapuld et ebrietate gra-
raniur corpora hominum, fia ut ad laseiviam et som-
{ nolentiam duntaxat apta sint, ad nihil verd serium,
sed multd magis geavantur corda, non solium quamdity
+ corpora A crapuld et ebrietate possidentur, verim
| eliam i corporalibera sint; frequenti enim crapuld
rietateque fiL ut hebeseal cor, animus totus in hu-
jus vit= voluptatibus sit, quasi in carne sepulius, n
queat mens assurgere ad contemplanda c!csnjm:m-
veelestia, sed oppressa desideriis carnis, nihi]
nisi hujus vite delicias cogitet : quando evigilabo, et

i
l
H
i

¢h




S e 58 T E

1305 N

Tiursies vina reperiam ac mensam steatam? Prov, 23,
v, 3. Curse verd seculares gravant hominom corda,
animism absorbent mentemque demergunt, quod ait
Enthymius, quia seeularibus negotiis implicita corda,
non sinunt cogitare de salute anime, non concedunt
aut locum ant tempus. Vite hujus cura, inguit Titus,
crapuln item of ebrietas, homini intellectum adimunt, I
fidem obseurant, et earim rerum que sunt utiles ac |
necessarie oblivionem inducunt. |
ET SUPERVENIAT IN V08, ila ut occupet vos ;1ee 1L~
1 judicii, Sic semper agit de die judicii cum disci-
pulis suis Christus, tanquim ipsorum tempore futuro. |
Repentivg, preefer exspectationem et opinionem,
id est, me inveniat vos imparatos. Addicti comessa-
tionibus et ebrictatibus, aut distracti ultra modum in |
negolia hojus vite, non sunt idonei illi, ut corda sur- |
silm elevent ad prospiciendum judicii diem, et parent |
se ad excipiendam illum bono sue, sed nec opinantes |

nee exspectantes, prorsiisque imparatos, opprimet |

perdetque 2ternim. |

Vens. 55, — Exiw; damr ratio eur attendere et
merith cavers sibi debeant. |

Tanguaw Laquens. Laqueo furtivé posito eapiuntor |
aves improvide, atque ita capiuntur ut extricare se |
nequeant aut evadere. Tanquim laquens ergo, id est,
ex improvise.

ERVENTET, Syrus illaqueabit, involvet, seilicet
dies illa, ita ut effagii aut salutis nulla sit spes.

Qut sepexe, habitant, agunt. Nam habitare et se-
dere, uirumque uno Hebraieo verbo issab declara-
tur.

SoPER FAGIEM, in superlicie okis, lofius TEaRE, id
est, in umnes hominds ubicumque tandem terrarum
egerint , nec scilicel prospexerint et exspeelirint
hune: diem, eavermig e ab iis qua reddere possint
imparatos ad illum, quales erunt plerique omnes. Nam
sieut in diebus Noe et Loth, edebant, bibebant, eic.,
ila erit etillo die instate. Vide supra, cap. 17, v. 27.

Vers, 36, — Owuxi tempore. Ad ulromque refer-
tur, tam ad efgilate, quim ad oRANTES ; Dam omni

empore 2t vigilandum et orandum est : additur au-
tem vigiliz oratio, ed quod sine auxilio gratiz D
REMmo 8¢ semper paratum tenere queat ; ideircd illud |
omni tempore invocandum est ; omni tempore, oppor- |
tuno, id est, perseveranter, Quia obrepunt frequen-
ter varize carnis illecebr, quibus sopiri queant men-
1es, maximd vigilantid opus esi: quia etiam nobis
ipsi non sufficimus, sed 3 Deo suppetias petere opor-
161, necessaria sunt preces.

Ur pigyt maseiwiyt, judicemini, Vigilate ut digni
habeamini, orantes w diqui habeamini. Qui vigitave-
rint etoraverini assidug, digni eruntqui effugiant, etc.,
indigni, qui vigilare et orare contempserint, ac pro-
inde nee eflugient, etc. Isti indigni erunt, suo malo |
merito ; illi digni, bono suo merito, suffragante Dei
gratid comparato.

Fuctng, eflogere, ne instar laquei vos involvant.

Omxta, illa pericula ac mala, signanter @ternum
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Sranx, consislere, scilicet intrepidé, securé, ifa ap-
parere, ul intrepid® possitis yullum et senientiam ju-
dicis sustinere, Sap. 5, v. 1 : Tunc stabunt fusti in
magnd constantid.

Ante Fiuiovw nowixis, ante me, ante tribunal meum,
futuri on' nium judicis, quandocumque tandem appa-
| rituri ; yui ut nune vilis inter homines habitus, ma-
gnd lenitate ad peenitentiam omnes provoes, ita ne
gloriosé revelatus, magnd severitate omnes judicabo,
lllud judicinm meum confidenter sustinebunt, qui ad
illud exspeetatum, continuis vigiliis et orationibus pa-
ratos se tenuerint. Misce non erit dies ille loqueus, sed
festicus, ait Theophylactus,

Vens. 57. — Erar, scilicet & solemni suo in Jern-
salem ingressu, diebus nempe dominico, Lun® et
Martis, fortd etiam Merenrii,

. Dienus, id est, interdil, non cessans benefacere iis
4 quibus se noverat oceidendum.

Noerisus, id est, nocln.

Exiens, templo et civitate.

Monanarur, diversabatar, intentus orationi, Noctu
secedebal in montem, ait Theophylactus, monstrans no-
bis qubd oporteat, nocte quidem per quictem colloqu
cum Dea, die aulem morem gerere et prodesse homini-
buis.
| Ovwverr, Greecos, olfvarin. Syrus, qui vocslur do-
| mus ofivarum, id est, olivetum. Atqui Matthaus, cap,
| 21, v. 17, seribit quidd sub vesperam diei primi, quo
| [uerat in civitater solemni eom pompd ingressus, id
esl, Dominici, exierit civitate in Bethaniam ibique
| manserit. Respondent aliqui quid & Bethanid, post
:sump!am ceenam, redierit orationis caush in montem
il)ljveli (erat enim mons Oliveti situs medio itinere
| inter Jerosolymam et Bethaniam, ab uirique dis-
{ans septem cireiter stadiis ), quod cim indubium sit,
de diebus, Lunae, Martis et Mercurii, de dominico

| non perinde statui potest, eb quod Mareus diserté af-

fivmet, postridie diei dominici mané, ¢ Bethanii Chri=
stum rediisse in civitatem, eap. 41, v, 12. Veligitur,
il quod Lucas hic dicit, de solis noetibus dierom Lu-
nz, Martis, et Mercurii, intelligendum est; vel, i
etiam de noele sequente dominicnm diem, dicendum
versatum tune in eo monte Dominum, antequim in
| Bethaniam concederet, ant aded profundo mane earess
sum Bethanid, ut hono temporis spatio haserit in
| monte Oliveli, antequim civitatem ingrederetur, lia
| totem se Christus dedit, interdiil laboribus, noetu
| orationibus, minimim temporis somno impartiens,
| € Quze verhis preecepit, » inquit Beda, «confirmat exem=
+plis. Nam impendente sue tempore passionis, do-
| ¢ cirinze, vigiliz, et precibus instat, eos pro quibus
+ passurus erat, vel verbo ad fidem provocans, vel
«Patri oratione eommendans. »

| Vens. 38, — Mamcanar. Yox Latina insueta, quam
| plerique exponunt, mané ibat, seu, dikuculd veniebat ;
| forlé rectitis exponatur, mané aderat, dilueu O praesto
| erat : mam vox Grasea ex ud verlitur, non tam signi-
ficat. diluculd venire aut surgere, quim difuculd ali-

supplicium, quod reprobis irrogabitur. !

" quid faeere, «Si quis vidisset populam ita mané ad
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caudiendum conflluentem, » inquit Theophylactus, « di-
«ceret congruere illud Davidis : Dews, Deus mewus, adl
wte de luce vigilo, psal. 02, v. 2,» Quo loco psalmi
etiam legitur &8:%0, et translertur de hice vigilo. Par
doctoris el auditornm dilizentia.

Ab Evy, id est, apud eum ; si manicabet inter-

CAPUT XXIL

1. Appropinquabat autem dies festus azymorum, |
qui dicitur Pascha;

2. Et querebant principes sacerdotum et seriba |
quomodd Jesum imterficerent : timebant verd ple-
bem.

3. Intravit autem Satanas indudam, qui eogromi-
nabatur Tseariotes, unam de duodecim,

4. Et abiit, et locutus esi cum principibus sacer-
dotum, et magistratibus , quemadmodim illum tra-
deret eis.

5. Et gavisi sunt, et pacti sunt pecuniam illi
dare,

6. Et spopondit. Ft quarebat opportunitater ut |
traderet illum sine turbis.

7. Venit autem dies azymorum, in qui mecesse
crat oceidi pascha.

8. Et misit Patrum et Joannem , dicens : Euntes ,
parate nobis pascha, ut mandocemus.

9. At ixerunt : Ubi vis paremus ? |

10. Et dixit ad eps: Ecce introeuntibus vobis in :
eivitatem , oecurret vobis homo quidam amphoram |
aqua portans : sequimini eum in domum in quam
intrat

1. Er dicels patsifaniilis domds : Dieit (ibi Ma

gister : Ubi est diversorium ubi pascha cum diseipulis 1

meis manduesm ? |

12. Et ipse ostendet vobis coenaeulum magnmnl
Slralum, el ibi parate.

13, Euntes aulem , invenerunt sicut dixit illis, e
paraverunt paseha.

14. Et cim facta esset hora , diseubuit , et duode-
w.m aposioli cum eo. e

15. Et ait illis : Desiderio desideravi hoc paseha |
manducare vobiscum, antequim patiar. i

16, Dico enim vobis, quia ex hoe non manducabo |
illud, donec impleatur in regno Dei.

7. Et aceepto calice’, gratias egit , ef dixit : Acci-
pite, et dividite inter vog,

18, Dico enim vobis quid non bibam de genera-
tione vilis, donee regnum Dei veniat.

19. Et accepto pane, gratias egit, et fregit, et dedit
eis, dicens : Hoe est corpus memm, quod pro vobis
datur : hoe facite in meam eommenorationem,

20. Similiter et calicem, postquim ecenayit, dicens : |
Hic est calix novum testamentum in sanguing meo ,
qui pro vobis fundetur.

21. Vertimtamen ecee manus tradentis me, meeum
est in mensh,

22. Et quidem Filius hominis, secandiim quod de-
finitum est , vadit: veriuntamen vie homini illi per |

preteris, mand aderal cni adjungitur id quod sequi-
tur, dn templo? Quid 8 interpreteris mané ibat, seu
| venicbal , ad enm quidem proprié accipiendum est,
sed in templo jungendum sequentibus est,

Avmire, ut audiret mow. Syrus, sermonem ejus, v
supra 19, v. 48,

CHAPITRE XX11,

| 4. Or 1a féte des azymes appelée Ia Pique dit

| proche ;

| 2. Et les princes des prétres, avee les seribes >

phﬂz-chulcql les moyens de faice mourir Jésus ; mais
ils craignaient le péuple.

3. Cependant Satan entra dans Judas surnommé
Iscariote, I'un des douze,

4. Quis'en alla at conférer avec les princes
| des préres et les officiers du temple, des moyens de
i Je leur Livrer.
. . . o =

5. Ils en farent forl aises, etils convinrent de lui
donner une somme d'argent,
. 0. Et il engagea sa parole ; el cherchait I'neea-
salou favorable de le leur livrer en Pabsence da pea-
ple.

| . 7. Or le jour d zymes arriva, auquel il fallait
| immoler la pique.

8. Et Jésus envoya Pierra et Jean, ef Teur dit :
Allez nous pr ' 1a pique, afin que nous 1a man-
gions,

9. Iis Tui dirent : Qi voules-vous que nous Ja pré-
parions ?

10. 11 leur répondit : En entrant dans Ja ville,
z

VOUs rencanirerez liomme portant une cruche
deau; suivez-le dans la maison of il entrera =

11. Eq dites au mzitre de cette maison : Le Maitre
s cemande: O est le lien oll je mangerai la
avee mes disciples ¥

12. Et il vous monirera une grande chambre touto
meublée ; faites-y vos dispositions.
13. S'en éant done allés, ils tronvérent tout ce

qu'ilt leur avait dit, et ils préparérent Ia pique.
14, Et quand I'heure fut venue, il se mit & table ,
et les douze apitres avec Iyi,

15, Et il leur dit : Jai désiré avee ardenr de man-
BEr celle pique avec vous, avant de souffrir,

I‘|Li. Car jo vous déclarg que je n'en mangerai plus
| UCSormals , Jusqu' ce qu'elfe ait eu son accomplisse-
ment dans le royaume e Diey,

I!T.‘ Ensuite prenant Ia coupe, il rendit grices , cl
dit : Prenez-la, et la distribuez entre vous,

18. Car je vous dis que jo ne boirai plus du fruit
de la vigne, jusqu ce que le régne de Dien soit
arrivé,

19, Puis il prit le pain, et ayant rendu grices, il o
rompit, et le lear donna , en disant ; Ceci est mon
corps, qui est donné pour vous : faites ceci en mp-
moire de moi.

20, 1l prit de méme la coupe aprés avoir soupé, en
disant: Ce calice esi la nouvelle alliance en mon sang,
(ui sera répandu pour vous, i

an. Au reste, 1a main de eelui qui me trahit , est
avec moi & cete table,

23, Pour ee qui est du Fils de homme

i ¢ , il g'en v
selon ce qui & é1é déte .1

né ; mais malheur 3 cet

quem tradetur, |

| homme par aui il sera trahi,




